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FRIENDS

Algeria is the largest country in Africa. We have many cultures. The 
three most spoken languages are Arabic, Berber, and French. Tassili 
n’Ajjer is the most famous of Algeria’s seven World Heritage Sites. 
Algeria also has lots of delicious food! Dates, the fruit of the date 
palm, are especially tasty! Packed with nutrients, we export them 
worldwide.

ロブナ
LO U B N A

I love Ueno's art museums!
上野の美術館が大好き！

ザイラ
ZA H I R A

KAISEKI cuisine is the best!
会席料理は最高！

“Allez les verts” means “Let’s go, Greens!”.
We say green because that’s the color of our national team’s uniform. 
Cheer with all your heart!

「アレ　レ　ヴェル」は「行け　みどり」という意味です。
アルジェリアの選手のユニフォームがみどり色だからです。
大切なのは熱意を持って応援することですよ。

アレ レ ヴェル
Alle z  L e s  Ve r t s

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

238万㎢ 
4,220万人
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アルジェリア Algeria 

アルジェリアはアフリカでもっとも面積が広い国です。多
種多様な文化があります。よく使う言語も３つあります。
アラビア語・ベルベル語・フランス語です。世界遺産は７つ
あり、もっとも有名なのは「タッシリ・ナジェール」です。お
いしいものもたくさんあります。特におすすめなのは、ナ
ツメヤシの実「デーツ」です。栄養たっぷりで世界中に輸出
されているんですよ。

せん いろしゅ

ねつ いたい せつ も おう えん
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「フォルサ アンゴラ」は「がんばれ アンゴラ」という意味です。
みなさんが応援してくれたら、アンゴラの選手たちは大活躍するはずです。
ぜひ応援してくださいね。
 “Força Angola” means “come on Angola!”
If you cheer for our athletes, they’ll be sure to play their hardest! Please cheer for Angola!

フォルサ　アンゴラ
Forç a  A n go l a

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

124万7,000㎢ （日本のおよそ3.3倍）
3,080万人
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アンゴラ Angola

FRIENDS

おう えん せん しゅ だい  かつ やく

おう えん

い　　み

まん
にっ ぽん ばい

まん にん

こんにちは。まずはみなさんにアンゴラの料理をご紹介し
ましょう。主食はトウモロコシの粉で作った「フンジ」です。
有名な料理は「ムフェテ」「ムアンバ」「カルル」などです。
「ムアンバ」はチキンをオクラなどの野菜をピーナッツバター
といっしょに煮込んだ料理です。とてもおいしいので、ぜひ
食べてみてください。
Hello! First, we’d like to tell you about the food we eat in our home 
country of Angola. Our staple food is a cornmeal porridge called 
“funge”, but three other famous dishes are: “muefte”, “muamba”, and 
“calulu”. Muamba includes chicken, okra, and vegetables all stewed 
with peanut butter. It’s delicious! You’ve gotta try it.

りょう  り しょうかい

しゅ しょく つくこな

りょう  りゆう めい

た

りょう  り

や   さい

に　  こ

エウリディセ
EU R I D I C E

Japan’s packed trains
are crazy！

日本の満員電車にはおどろいた
にっぽん まんいんでんしゃ

ダニエル
DAN I E L

I’m moved by how polite 
Japanese people are.

日本人のマナーのよさに
感動した

に ほんじん

かんどう
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応援するときに必要なのは元気。それだけです。
ウガンダを応援してくれたらうれしいです。
You should do it with energy, that’s really all there is to it.  
We would love to hear you cheer for Uganda!

オイェー  オイェ  オイェ  オイェー  オーイェー  オーイェー  ユガンダ
Oyee  O ye e  O ye e  O ye e　　　Oye e  oye e  U g a n d a

ウガンダの伝統的な屋台料理「ロレックス」を紹介しま
しょう。「ロレックス」は「チャパティ」という薄いパンに
野菜とタマゴをはさみ、 くるくるっと巻いたものです。
安くて信じられないほどおいしいんですよ。ウガンダを
訪れたら、ぜひ味わってみてくださいね。
Let me tell you about a classic Ugandan street food, “rolex”!
It ’s made of vegetables and eggs rolled up in a flatbread called a 
“chapati”. It’s cheap and incredibly delicious.
If you visit Uganda, make sure to try one for yourself!

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

R E B E C C A
レベッカ

Japanese hot spring are the best！
日本の温泉は最高！

24万1,000㎢ （ほぼ本州大）
4,286万人
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ウガンダ Uganda

FRIENDS
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大切なのはリズムよく、元気にやることです。「マスル」は「エジプト」という意味です。
ぜひ覚えてエジプトの選手を応援してください。

It’s important to put your heart into it! “Masr” means “Egypt”.
Please memorize our cheer and support our Egyptian athletes!

マスル
Mas r

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

およそ 100万㎢ （日本のおよそ2.7倍）
9,842万人
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エジプト Egypt

FRIENDS

When you hear the word “Egypt”, the Pyramids, the Sphinx, the Nile 
River, and Pharaoh Tutankhamun are what probably come to mind. If 
you visit Egypt , be sure to see them. There is a lot of delicious 
Egyptian cuisine. One of the most popular dishes is a soup called 
“Molokhia”.

エジプトの有名なものと言えばピラミッド、スフィンクス、
ナイル川、ツタンカーメンですよね。エジプトに来たらぜひ
見てくださいね。エジプトにはおいしい食べものもありま
す。中でもモロヘイヤのスープをよく飲むんですよ。

たいせつ

おぼ おう えんせんしゅ

げん き い み

まん
にっ ぽん ばい

まん にん

モハメド
MOH A M E D

Japanese toilets are amazing！
日本のトイレはすごいです
にっぽん

ハディール
HAD E E R

I eat TEMPURA twice a week.
週に２回は天ぷら食べます

かいしゅう たてん

ゆう めい い

がわ き

た

の

み

なか
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「シインナーバ　パンビーリ」は「力をあわせよう、がんばろう」という意味です。
ぜひ覚えてエスワティニの選手を応援してくださいね。

“Siyinqaba phambili” means “We are a fortress. Come on!” Please use this cheer to support 
our athletes.

シインナーバ　パンビーリ
Siy i n q a b a  P h amb i l i

エスワティニの町ヌグウェニャにはガラス細工の伝統があ
ります。 女王を表すゾウや王を表すライオンなど、さまざ
まなデザインのガラス細工を作っています。 また、その技
法を使って、色とりどりのキャンドルも作ります。 火を灯
すとステンドグラスのようにきれいなんですよ。
The  E swa t i n i  v i l l a ge  o f  Ngwenya  ha s  a  p roud  t rad i t i o n  o f  
glass-working. Our glass comes many shapes, including elephants, 
the symbol of our queen, and lions, the symbol of our king. We also 
apply our expert techniques to create vibrantly colored candles. 
When lit, they look just like stained glass!

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

ボンゲキレ
BON G E K I L E

My favorite Japanese word is "KAWAII".
好きな日本語は「かわいい」

1万7,000㎢ （日本の四国よりやや小さい）
113万人
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エスワティニ Eswatini 

FRIENDS

おぼ せん しゅ おう えん

ちから い み

まん
にっぽん し こく ちい

まん にん

まち ざい く でん とう

じょ おう あらわ あらわおう

ほう つか いろ つく ひ とも

ざい く つく ぎ

に ほん ごす
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「エチオピアのみんな がんばれ」という意味です。
エチオピアのチームをどうか応援してください。

Our cheer means “Come on all you Ethiopians！”
Please cheer for the Ethiopian team!

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

109万7,000㎢ （日本のおよそ3倍）

アディスアベバ
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エチオピア Ethiopia

FRIENDS

およそ1億922万人

Ye I tyop’ya Lij Berchi Endaterechi　Ye I tyop’ya Lij Berta Endatereta
Ye I tyop’ya Lijoch Bertu Endateretu

Berta　Berchi　Bertu　I tyop’ya

イェ エチオピア リジ バルチ ウンダットゥラッチ
イェ エチオピア リジ バルタ ウンダットゥラッタ

イェ エチオピア リジョシ バルトゥ ウンダットゥラットゥ
バルタ バルチ バルトゥ エチオピア

おう えん

い み

まん
にっ ぽん ばい

まんおく にん

みなさんはマラソン選手アベベ・ビキラを知っていますよ
ね。1960年のローマオリンピックで、はだしで走って金メダ
ルに輝き、次の東京オリンピックでも優勝したエチオピアの
英雄です。エチオピアは「コーヒー発祥の地」と言われてい
て、コーヒーをよく飲むんですよ。「コーヒー・セレモニー」と
いう伝統的な飲み方もあるんです。豆をばい煎するところか
らはじめて、煎った豆をひいてジャバナというポットで沸か
して、カップにそそいで飲みます。日本の茶道と同じで、お
客さんをおもてなしするときに行うんですよ。
You’ve all heard of the Ethiopian runner, Abebe Bikila. He won the gold medal at the 1960 Rome 
Olympics while running barefoot! With another gold at the 1964 Tokyo Olympics, he’s an Ethiopian 
hero. It’s said that coffee originated in Ethiopia, so we drink a lot of it. We even have a traditional, 
ceremonial style of brewing and serving coffee. We start by roasting raw coffee beans, then we grind 
them up and pour the coffee fresh from a special pot we call a “Jebena”. Finally, it’s time to drink up. 
Much like the Japanese tea ceremony, our coffee ceremony is how we show hospitality to our guests. 

せん しゅ し
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おこな

の おなにっ ぽん
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ゆう はっしょう

きん

とう きょう ゆうしょうかがや つぎテスファフン
TE S FA H U N

I like MISO SOUP with TOFU.
豆腐のみそ汁が好きです
とう ふ すしる

フォズィア
FOZ I A

Kobe is one of my favorite Japanese cities.
神戸の街が好きです
こう べ まち す

の かたでん とう てき
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「アジョホム ナーナ」は「がんばれ エリトリア」という意味です。
エリトリアの選手を応援してくださいね。
ありがとうございました。みなさんに幸運を。
“Ajokhum nahna” means “Come on, Eritrea!” Please cheer for our Eritrean athletes.
Thank you! Good luck to you all!

アジョホム ナーナ アジョホム ナーナ
アジョホム ナーナ エリトリア

Ajokhum Nah Na Ajokhum Nah Na
Ajokhum Nah Na Eritrea

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

11万7,600㎢

550万人
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エリトリア Eritrea

FRIENDS

こう うん

せん しゅ おう えん

い み
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まん にん

こんにちは。エリトリアはいろいろな気候を楽しめる国で
す。2時間で3つの季節を体験できると言われているんで
す。首都アスマラは海抜2,300mを超える寒い場所にあ
ります。海岸に向かっていくと、温暖な気候のフィルフィル
の森があります。そして、いつも暑い紅海にたどり着きま
す。みなさんも、ぜひ2時間で3つの季節を体験してみてく
ださい。
Hello! E r i t rea’s c l imate is very d iverse. I t ’s sa id that you can 
experience three seasons in two hours. Our capital , Asmara, is 
located over 2,300 meters above sea level where the weather is 
chilly. Moving towards the coast, you’ll pass through a temperate 
zone, along with the Filfil Rainforest. Finally, you’ll arrive at the Red 
Sea, where it’s typically hot. Please experience our “three seasons in 
two hours” for yourself.

き こう たの くに

かん

しゅ と

かい がん だんむ おん こうき

かい ばつ さむ しょばこ

じ せつ たい けんき い

ダン
DAN

I love the SORAN BUSHI dance!
ソーラン節の踊りが好き！

ぶし おど す

ダウィット
DAW I T

I love the Gion Festival!
祇園祭に感動した！
ぎ おんまつり かんどう

きじ せつ たい けんかん

もり あつ こう かい つ
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この応援は選手をはげますためのもの。元気よくやるのが大切です。
みなさんがガーナの選手を力いっぱい応援してくれたらうれしいです。

The chants are meant to encourage people,
 so it’s important to do it actively and with a lot of energy.
 So, I hope you’ll cheer for Ghanaian athletes with spirit and with energy.

ガーナ　ガーナ　ガーナ　ガーナ　オセー　イェー　イェー　イェー
ガーナ　オー　イェー　ガーナ　オー　イェー　エー

Ghana Ghana Ghana Ghana　Oseee Yeee Yeee Yeee
Ghana Oooo Yeee　Ghana Oooo Yeee Eeee

こんにちは！お元気ですか？私が「ガーナ出身です」と言う
と、みんなは「チョコレートですね」と言います。そのとお
り、ガーナは最高品質のカカオ豆を生産しています。カカ
オ豆はチョコレートの原料ですよね。実はカカオはフルー
ツなんです。果肉を食べられるんです。甘くておいしいんで
すよ。
Hello! How are you? When I say I am from Ghana, the next thing 
people say is “Chocolate!” Yes, Ghana produces some of the world’s 
best cocoa beans and the cocoa beans are what is used to make 
chocolate. And actually, I guess you didn’t know this, but the cocoa 
fruit itself, you can eat the pulp!　And it’s very sweet!

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

セラセ
S E L A S E

My favorite Japanese word is “BETSUBARA”.
好きな日本語は「別腹」

23万8,537㎢ （日本のおよそ3分の2）
およそ2,976万人

アクラ

ア
フ
リ
カ

ガ
ー
ナ

GHA

ガーナ Ghana

FRIENDS

おう えん

せん しゅ ちから おう えん

せん しゅ げん き たい せつ

まん
にっぽん ぶん

まん にん

げん き わたし しゅっしん

い

か にく た あま

げんりょう じつ

さい こう ひん しつ まめ

まめ

せい さん

い

す に ほん ご べつばら
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応援の
ポイント

NHK「世界を応援しよう！」 NHK for School ウェブサイト http://www.nhk.or.jp/school/cheer/
せ かい おう えん

「カボベルデ リバ ラ」は「カボベルデ トップを目指せ」。
「ヌバイ」は「行け」という意味です。カボベルデの選手を応援してください。

“Cabo Verde riba la” means “Aim for the top, Cabo Verde!”
“Nu bai” means “Let’s go!” Please cheer for our Cabo Verdean athletes.

カボベルデ　リバ　ラ　ヌバイ ヌバイ
Cabo  Ve r d e  R i b a  L a  N u  B a i  N u  B a i

こんにちは。カボベルデはアフリカ大陸の西にある島国で
す。有名なのは「モルナ」という音楽です。ギターなどの伴
奏にあわせて郷愁の思いを歌った音楽です。「モルナ」は
カフェなどでよく演奏されています。哀愁ただようその旋
律は人々の心を癒やしてくれるんです。
Hello! Cabo Verde is an island nation off Africa’s western coast. 
We’re known for a style of music called “Morna”. Accompanied by 
guitars or other acoustics, the performer sings of emotional topics 
like “Sodade” (a feeling of longing). Morna is often performed in 
venues such as cafes. The sorrowful melodies are very comforting.

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

レイサ
L E I S A

My favorite place in Japan
is Kyoto!

京都が好きです！

4,033㎢ （日本の滋賀県程度）
54万6,000人

プライア

ア
フ
リ
カ

カ
ボ
ベ
ル
デ

CPV

カボベルデ Cabo Verde

FRIENDS

い い み せん しゅ おう えん

め ざ

にっぽん し が けんてい ど

まん にん

たい りく にし しま ぐに

ゆう めい おん

そう

りつ ひと びと こころ い

えん そう あいしゅう せん

きょうしゅう おも うた おん がく

がく ばん

きょうと す
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おう えん

応援の
ポイント

男性は「エキポー」と言い、女性は「エキパー」と言うんです。どちらも「みんな オー」
という意味です。ガボンの選手を応援してくれたらうれしいです。

When we cheer, men say “Ekipo!” and women say “Ekipa!” Both mean “C’mon everyone!” 
Please cheer for our Gabonese athletes!

エキポー　ホー　エキパー　ハー
Ek i p o  Ô  E k i p a  H a

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

26万7,667㎢ （日本のおよそ3分の2）
212万人

リーブルビル

ア
フ
リ
カ

ガ
ボ
ン

GAB

ガボン Gabon

FRIENDS

だん

せん しゅ おう えんい み

せい せいい じょ い

にっ ぽん ぶん

まん

まん

にん

こんにちは。ガボンは国土のおよそ１割が国立公園なんで
すよ。中でもおすすめは「ロペ国立公園」です。ここには
15,000年ほど前にできたサバンナの草原があります。マ
ンドリルなどの希少動物を見ることができます。まさに野
生動物の楽園なんです。
Hello! About 10% of Gabon’s land is reserved for national parks. 
Among them, I recommend visiting Lopé National Park. That’s where 
you’ll find savannah grasslands said to have been created nearly 
15,000 years ago. You’ll also be able to see rare animals such as the 
mandrill monkey. It’s a wildlife paradise! 

なか

ねん

き やどう ぶつ

どうせい ぶつ らく えん

しょう み

こく ど わり こく りつ こう えん

こく りつ こう えん

まえ そう げん

ギルバート
G I L B E R T

I love SHABU-SHABU！
しゃぶしゃぶが大好き！

だい す

ジャンシアヌ
G E N T I A N E

My favorite place in Japan is Shibuya.
好きな場所は渋谷

しょ し ぶやばす

レイナ
R E Y N A

I love Japanese sweets！
日本のお菓子が大好き！
にっぽん か し すだい
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せ かい おう えん

おう えん

応援の
ポイント

応援は４つの異なる言語でやったんだけど、わかったかな？
４つとも「がんばれ、カメルーン」という意味だよ。
カメルーンにはたくさんの言語があるんだ。カメルーンの選手を応援してくださいね。
Did you notice that the cheer was in four different languages? 
All four cheers mean “Come on, Cameroon!” There are many more languages spoken in 
Cameroon. Please cheer for our Cameroonian athletes.

アンゴ　アボロボ　オンネ　ンジャラマ　
ヤヒェヤヒェ　カメルーン　オボソ　クゥルス
Angob  E h b o r o b o t  O n  N e  Nj a a r a amaa  Ya h e h  Ya h e h

C ame r o o n  O b o s o h  Ke u l ’e s s u

カメルーンのソウルフード「アチュ」を紹介しましょう。「ア
チュ」はスパイシーな黄色いスープで真ん中をつぶしたタ
ロイモにそそいで食べます。スープの黄色はパームオイル
に石灰をまぜることによってできるんです。子どもも大人
も大好きなメニューで、これがないとカメルーンの食卓は
完璧とは言えません。あぁ、おなかがすいてきちゃったな。
I’d like to tell you about “achu”, a kind of Cameroonian soul food. 
Achu is spicy yellow soup served in a well of mashed taro root. The 
soup’s color comes from palm oil mixed with limestone. Loved by 
both children and adults, no Cameroonian table would be complete 
without it. Aah, now I’m getting hungry!

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

ディディエ
D I D I E R

My favorite Japanese word is “DESHOU”.
好きな日本語は「でしょう」

47万5,440㎢ （日本のおよそ1.3倍）
2,521万人

ヤウンデ

ア
フ
リ
カ

カ
メ
ル
ー
ン

CMR

カメルーン Cameroon

FRIENDS

い

せん しゅげん ご おう えん

み

こと げん ごおう えん

まん
にっぽん ばい

まん にん

しょうかい

き ま

き

なか

いろ

せっ かい

た

こ お と な

だい す

いぺきかん

たくしょく

いろ

す に ほん ご
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せ かい おう えん

What do you think? Pretty easy, right? Please cheer for our Gambian athletes.

お元気ですか。ガンビアは国名の由来となったガンビア
川に沿って、東西に伸びる小さな西アフリカの国です。観
光客が多く訪れるリゾート地として知られていて、中でも
「コツビーチ」が人気です。またガンビアは数百種類の鳥
が生息する鳥の宝庫で、バードウォッチングに最適です
よ。
How are you? The Gambia is a small country in West Africa named 
after the River Gambia that stretches from east to west . The 
Gambia is known to be a popular resort for tourists. The most 
popular dest inat ion is Kotu Beach. Gambia is al so home to 
hundreds of species of birds. It is a birdwatcher’s paradise!

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

アリュウ
A L I E U

I love seafood RAMEN!
海鮮ラーメンがお気に入り！

1万1,300㎢ （ほぼ岐阜県の面積）
およそ228万人

バンジュール

ア
フ
リ
カ

ガ
ン
ビ
ア

GAM

ガンビア Gambia

FRIENDS

ゴー ガンビア ゴー
Go Gamb i a  G o

どうでしたか？ 簡単ですよね？ ガンビアの選手を応援してくださいね。
せん しゅ おう えんかん たん

まん
ぎ ふ けん めんせき

まん にん

げん き くに

くに

めい ゆ らい

がわ そ とう ざい の ちい にし

すう ひゃくしゅ るい とり

せい そく とり ほう こ さい てき

にん き

かん

こうきゃく おお おとず ち し なか

かいせん き い
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「ウォンタナーラ」は「わたしたちは１つ」という意味です。
「ウォンタナーラ」と言いながら両手をしっかりあわせるのがポイントです。
ギニアの選手を応援してくださいね。
“Wontanara” means “We are one!” 
Remember to hold your hands together while cheering. 
Please cheer for our Guinean athletes.

ウォンタナーラ
Wont a n a r a

こんにちは。西アフリカの太鼓「ジャンベ」を知っています
か？「ジャンベ」はギニアで生まれたと言われているんです
よ。お祭りやお祝いのときに演奏され、生活に欠かせない
ものになっています。「ジャンベ」の音が聞こえてくると、わ
たしも自然と踊りだしてしまうんです。
Hello! Do you know about the West African “djembe” drum? Some 
say that the djembe comes from Guinea. Played at festivals and 
celebrations, it’s become an essential part of people’s lives.
When I hear the djembe drumbeat, my body starts to dance on its 
own!

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

ディアロ
D I A L L O

My favorite place in Japan is Asakusa.
浅草が好きです

24万5,857㎢ （本州とほぼ同じ）
1,241万人

コナクリ

ア
フ
リ
カ

ギ
ニ
ア

GUI

ギニア Guinea

FRIENDS

い

せん しゅ おう えん

りょう て

い み

まん
ほん しゅう おな

まん にん

にし たい

う

まつ

おと き

いわ えん そう せい かつ か

い

あさくさ す

こ し

おどし ぜん
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・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

ア
フ
リ
カ

ギ
ニ
ア
ビ
サ
ウ

GBS

FRIENDS

ギニアビサウ Guinea-Bissau

3万6,125㎢ （九州とほぼ同じ）
180万人

ビサウ

ジュルトゥ　ジュルトゥ　ジュルトゥ
ビバ 　ジュルトゥ

Djurtu Djurtu Djurtu
Viva Djurtu

まん
きゅうしゅう おな

まん にん

「ジュルトゥ」は野生の犬のことで、ギニアビサウのシンボルになっているんです。
ギニアビサウの選手を応援してくださいね。

“Djurtu” is what we call the wild African dog that has become the symbol of our country. 
Please cheer for our Bissau-Guinean athletes.

せん しゅ おう えん

や せい いぬ

ギニアビサウは西アフリカにある国です。そこはまるで地
球上の楽園。ギニアビサウに来たら、ずっといたいと思う
はずです。中でもオススメは「ビジャゴ諸島」です。そこで
はウミガメやマナティーなどを見ることができるんです。
Guinea-Bissau is a country in western Africa. It’s paradise on Earth! If 
you visit , you’ll want to stay forever. I recommend visit ing the 
Bissagos Islands. That’s where you’ll find lots of wildlife, including 
sea turtles and manatees.

にし くに ち

きゅうじょう

なか

み

しょ とう

らく えん き おも

パウロ
PAU L O

My favorite Japanese word is
“GANBARE”.

好きな日本語は「がんばれ」
す に ほん ご
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せ かい おう えん

「行け ケニア 勝つぞ」という意味だよ。ケニアの選手を応援してくださいね。

Our cheer means “Let’s go, Kenya! We’ll Win!”. Please cheer for our Kenyan athletes.

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

58万3,000㎢ （日本のおよそ1.5倍）
4,970万人

ナイロビ

ア
フ
リ
カ

ケ
ニ
ア

KEN

ケニア Kenya

FRIENDS

ワケニア　エー　エー　　ワケニア　アー　アー
ワケニア　エー　エー　　ワケニア　アー　アー

エー　アー　エー　アー　エー　アー　エー　アー　エー　アー
Wakenya Eeh Eeh　　Wakenya Aah Aah
Wakenya Eeh Eeh　　Wakenya Aah Aah

Eeh Aah Eeh Aah Eeh Aah Eeh Aah Eeh Aah

かい い み せん しゅ おう えん

まん
にっぽん ばい

まん にん

ケニアの主食はトウモロコシの粉で作る「ウガリ」だよ。腹
持ちがよく、とても栄養があるの。「ウガリ」といっしょに
食べるおかずは「ニャマチョマ」がおすすめです。「ニャマ」
は「肉」、「チョマ」は「焼く」、つまり「焼き肉」です。最高に
おいしいんです。特にヤギ肉がいいよ。「ウガリ」と「ニャマ
チョマ」、よかったら食べてみてね。
Kenya’s staple dish is a cornmeal (porridge) called “ugali”. It’s filling 
and nutritious! Ugali pairs perfectly with a side of “nyama choma”. 
Nyama means “meat” and choma means “grilled”, so nyama choma 
means... grilled meat! Nothing beats “mbuzi choma!” Grilled goat 
meat! Please get a taste of both ugali and nyama choma for yourself!

しゅ こな つく はらしょく

えい ようも

た

にく

とく

た

にく

や や にく さい こう

チャリティ
CH A R I T Y

My favorite Japanese phrase is
"CHOTTO MATTE".

好きな日本語は「ちょっと待って」
に ごほんす ま

トラフォード
T R A F O R D

I love SUSHI!
おすしが好きです！

す

ジャスタス
JU S T U S

My favorite place in Japan is Kamakura.
好きな場所は鎌倉
す ば しょ かまくら
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「アレ レ ゼレフォン」は「行け ゾウたち」という意味です。
ゾウはコートジボワールのシンボルなんです。
いっしょにコートジボワールの選手を応援してね。
“Allez les éléphants!” means “Let’s go elephants!” 
The elephant is the symbol of Cote d’Ivoire.
 Please cheer with me for Cote d’Ivoire! 

アレ　レ　ゼレフォン
Alle z  L e s  É l é p h a n t s

コートジボワールには西アフリカでもっとも大きい「コモ
エ国立公園」があります。公園にはサバンナもあれば森林
もあり、いろいろな景色を楽しむことができます。また、い
ろんな動物や植物を見ることもできます。ゾウ、ライオン、
ヒョウ、ワニ、チンパンジーなどがいるんです。まさにアフ
リカを体感できる公園なんですよ。
Cote d’Ivoire is where you can find Comoé National Park, the largest 
park in West Africa. Within the park you’ll find both savannah 
grasslands and forests. There’s a variety of scenery to enjoy. The 
park is also home to many different animals and plants. There are 
elephants, lions, leopards, crocodiles, chimpanzees, and many more. 
It’s a park where you can experience the true Africa. 

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

ジョセフ
JO S E P H

My favorite Japanese word is “SUGOI”.
好きな日本語は「すごい」

32万2,436㎢ （日本のおよそ0.9倍）
2,507万人

ヤムスクロ

ア
フ
リ
カ

コ
ー
ト
ジ
ボ
ワ
ー
ル

CIV

コートジボワール Cote d’ Ivoire

FRIENDS

せん しゅ おう えん

い い み

にっ ぽん ばい

まん

まん

にん

にし

こく

おお

りつ こう えん こう しん りん

どう ぶつ しょくぶつ み

たい かん こう えん

け しき たの

えん

に ほん ごす
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・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・ ・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・応援コール
おう えん

がいしゅってん むしょう

おう えん

応援の
ポイント

NHK「世界を応援しよう！」 NHK for School ウェブサイト http://www.nhk.or.jp/school/cheer/
せ かい おう えん

「アレ レ ヴェル」は「行け みどり」という意味です。
みどりはコモロのナショナルカラーなんです。「アロ」は「がんばれ」という意味です。
コモロの選手を応援してくださいね。
“Allez les verts” means “Let’s go, Greens!” Green is our national color. “Allo” means “Come 
on!” Please cheer for our Comorian athletes.

コモロにはたくさんのビーチと美しい景色があります。と
てもよい香りがすることから「香水の島」と言われていま
す。コモロで有名なものと言えば、「生きた化石」と言われ
るシーラカンスです。何億年も前から姿が変わっていない
と言われる深海魚です。コモロの海には今もシーラカンス
がいるんですよ。
Comoros has many beaches with beautiful scenery. The exquisite aromas 
of our country have earned us the nickname the “Perfume Islands”. We’re 
also famous as the home of the “coelacanth”, often called the “living 
fossil”. The coelacanth is a deep-sea fish that has remained unchanged for 
hundreds of millions of years. To this very day, coelacanth still swim the 
waters of Comoros!

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

ベナイード
B E N A I D

I eat five ONIGIRI per day.
毎日５個おにぎりを食べます

2,236㎢ （ほぼ東京都大）
およそ83万2,000人

モロニ

ア
フ
リ
カ

コ
モ
ロ

COM

コモロ  Comoros

FRIENDS

Allez Les Verts　Allez Les Verts　Allez Les Verts　Allo　Owe　Owe　Owe　
Allez Les Verts　Allo　Owe　Owe　Owe

アレ　レ　ヴェル　アレ　レ　ヴェル　アレ　レ　ヴェル
アロ　オウェー　オウェー　オウェー

アレ　レ　ヴェル
アロ　オウェー　オウェー　オウェー

せん しゅ おう えん

い み

い い み

だいときょうとう

まん にん

うつく け しき

かお こう すい しま

い

すがた か

いまい しん かい ぎょ うみ

か せき

なん おく ねん まえ

い

ゆう めい い い

まいにち こ た
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がいしゅってん むしょう
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NHK「世界を応援しよう！」 NHK for School ウェブサイト http://www.nhk.or.jp/school/cheer/
せ かい おう えん

コンゴ共和国は赤道上にあるので日中は太陽の光がとて
も強いです。太陽の恵みをいっぱい浴びた野菜やフルー
ツはとてもおいしいんですよ。夜になると空は月と満天の
星でおおわれます。そして地上にはホタルがあらわれ、星
のように輝いて見えるんです。
My country is on the Equator and gets lots of sun during the day. 
Always bathed in sunlight, our fruits and vegetables are delicious! 
When night falls, the moon and stars light up the sky, while fireflies 
twinkle above the ground.

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

ジェレミ
J É R É M I E

I love UNAGI！
ウナギが大好きです！

34万2,000㎢ （日本のおよそ0.9倍）
524万人

ブラザビル

ア
フ
リ
カ

コ
ン
ゴ
共
和
国

CGO

コンゴ共和国 Congo

FRIENDS

イエーエ ルレンド ルレンド ワ タタ  ワ ベリラ ワ モナディヨ
ムントゥ ファ ムントゥ ファ ムントゥ ファ

イエーエ ルレンド ルレンド ワ タタ ムントゥ ファ  ワ ベリラ ワ モナディヨ ムントゥ ファ
ムントゥ ファ ムントゥ ファ ムントゥ ファ

Eyeah Lulendo Lulendo Wa Tata  Wa Verila Wa Monadio Muntu Fua Muntu Fua Muntu Fua
Eyeah Lulendo Lulendo Wa Tata Muntu Fua  Wa Verila Wa Monadio Muntu Fua

Muntu Fua Muntu Fua Muntu Fua

「ムントゥ ファ」は日本語で「全力で応援します」という意味です。
コンゴ共和国の選手を応援してくださいね。
“Muntu fua” means “I’ll cheer with everything I’ve got!”.
Please cheer for our Congolese athletes. Bye Bye!

まん
にっぽん ばい

まん にん

み

きょう わ こく せき どうじょう にっ たい よう

つよ

ひかり

たい

よる そら つき まん てん

ほし ち じょう ほし

かがや

よう めぐ あ や さい

ちゅう

すだい

き
ょ
う
わ

こ
く

きょう わ こく

に ご

きょう わ こく せん しゅ おう えん

ほん ぜん りょく おう えん い み
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せ かい おう えん

「ケンデ」は「行け」や「がんばれ」という意味です。
ぜひコンゴ民主共和国の選手を応援してくださいね。
 “Kende” means “let’s go, come on!” 
   Please cheer for our athletes.  

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

234万5,000㎢ 
8,407万人

キンシャサ

COD

FRIENDS

ア
フ
リ
カ

コ
ン
ゴ
民
主
共
和
国

き
ょ
う
わ

み
ん
し
ゅ

こ
く

コンゴ民主共和国 Congo, the Democratic Republic of
きょうみん しゅ わ こく

ケンデ
Kende

せんみん しゅきょう わ こく しゅ おう えん

いい み

まん

まん にん

コンゴ民主共和国はアフリカの中部にある国です。国土
は日本の６倍もあり豊富な天然資源に恵まれています。わ
たしたちの国には200を超える部族がいます。みんながあ
たたかいコンゴ人の精神を持っています。音楽はたくさん
の部族がいるので多種多様なんです。また自然も豊かで
ボノボやオカピなどめずらしい動物もいます。人々が調和
をもって暮らし、さまざまな生命が息づく国、それがコン
ゴ民主共和国です。
The Democratic Republic of the Congo (DRC) is a nation in central 
Africa. It’s a large country over six times the size of Japan  blessed 
with many natural resources. We come from over two hundred 
d ifferent t r ibes , but we al l  share the same warm, welcoming 
Congolese spirit . Our vibrant music is a reflection of our diverse 
people. Our country is home to rare animals like the bonobo apes 
and the okapi. A country full of life, where people live in harmony; 
that's the DRC. 

し げん めぐ

ちゅう ぶみん しゅきょう わ こく

みん しゅきょう わ こく

くに こく ど

こ ぶ ぞく

ぶ ゆた

ひと びと ちょう わ

く せい めい いき くに

ぞく た しゅ よう し ぜんた

じん せい しん

どう ぶつ

も おん がく

くに

ほうばいにっ ぽん てん ねんふ

パトリック
PAT R I C K

I love YAKITORI SUNAGIMO!
やきとりの砂ぎもが大好き！

だいすな す

アヌシュカ
ANUOUCHKA

My favorite Japanese word is “NARUHODO”.
好きな日本語は「なるほど」

にす ほん ご
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せ かい おう えん

「フォッサ」は「強い」という意味です。
この応援を使って選手に声援を送ってください。

“Fossa” means “strong”. Please use this cheer to support our athletes.

フォッサ サウトメ ク プリンシピ
サウトメ ク プリンシピ オーイェー

Fossa Santomé Cu Plinxipi
Santomé Cu Plinxipi Oiê

サントメ・プリンシペはアフリカ大陸の西、ギニア湾にあ
る島国です。火山でできた島が２つあり、いろいろな種類
の動物・植物・鳥がいます。プリンシペ島のシンボルはオウ
ムで、サントメ島はハヤブサです。またカカオとコーヒーが
特産品なんですよ。
Sao Tome and Principe is an island nation in the Gulf of Guinea off 
Africa’s western coast. It’s made up of two volcanic islands. There 
are many different animals, plants, and birds to be found. The parrot 
is the symbol of Principe and the falcon is the symbol of Sao Tome. 
Cacao and coffee are our local specialties.

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

エディ
EDY

My favorite place in Japan is 
Takamatsu City！

高松市がお気に入り！

1,001㎢ （東京都のおよそ半分）
21万人

サントメ

ア
フ
リ
カ

サ
ン
ト
メ・プ
リ
ン
シ
ペ

STP

サントメ・プリンシペ Sao Tome and Principe

FRIENDS

つよ

おくせん しゅおう えん つか

い み

えんせい

とう ときょう はんぶん

まん にん

たい りく にし わん

しま

とう

とう

しまぐに ざん

とく さん ひん

るいしゅ

どう ぶつ しょくぶつ とり

か

たかまつ し き い
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NHK「世界を応援しよう！」 NHK for School ウェブサイト http://www.nhk.or.jp/school/cheer/
せ かい おう えん

「ティエニ」は「行け」という意味です。ザンビアの選手を応援してくださいね。

“Tiyeni” means “let’s go!”. Please cheer for our Zambian athletes. 

ティエニ　ガイズ　ゴー　ザンビア　ゴー　ザンビア
T i ye n i  G u y s  G o  Z amb i a  G o  Z amb i a

ザンビアには「ビクトリアの滝」という有名な滝があるの
を知っていますか？ 「ビクトリアの滝」は、世界七大絶景の
１つと言われているんです。徒歩やカヌーで野生動物を見
て回るサファリができる国立公園もたくさんあります。
ザンビアは野生動物に出会える国なんです。
In Zambia, did you know that there is a famous waterfall called the 
Victoria Falls? And it is actually one of the Seven Wonders of the 
world. There are many national parks where you can go on safaris on 
foot or by a canoe gliding along the water’s surface. This is a country 
where you can come face-to-face with wildlife.

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

チパ
CH I PA

I eat SOBA three times a week.
週に３回はそばを食べます

75万2,610㎢ （日本のおよそ2倍）
1,735万人

ルサカ

ア
フ
リ
カ

ザ
ン
ビ
ア

ZAM

ザンビア Zambia

FRIENDS

おうせん しゅ えんいい み

まん
にっ ぽん

まん にん

し

い と ほ や

なな

せい どう ぶつ み

まわ

や せい どう ぶつ で あ くに

こうこく りつ えん

たき たき

せ かい

ゆう めい

だい ぜっ けいたき

しゅう かい た
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NHK「世界を応援しよう！」 NHK for School ウェブサイト http://www.nhk.or.jp/school/cheer/
せ かい おう えん

「サーロン」は「シエラレオネ」のことです。
みなさんがシエラレオネの選手を応援してくれたらうれしいです。

“Salone” means “Sierra Leone”. I hope you’ll cheer with me for Sierra Leone. 

サーロン サーロン ゴー サーロン
Sa l o n e  S a l o e  G o  S a l o n e

シエラレオネは西アフリカにある国で、豊かな自然と美し
いビーチがあります。おすすめは「リバー・ナンバー・
ツー・ビーチ」と「トケ・ビーチ」です。
また「タクガマ・チンパンジー保護区」もあります。そこで
は自然とふれ合うことができるんですよ。
Sierra Leone is a count ry in West Af r ica with r ich nature and 
beautiful beaches. Now, I want to recommend River Number 2 Beach 
and Tokeh Beach. And we also have the Tacugama Chimpanzee 
Sanctuary. There, you can interact with wildlife.

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

イジキエル
EZ E K I E L

My favorite Japanese phrase is
 “SOU DESUKA”.

好きな日本語は「そうですか」

7万1,740㎢ （日本のおよそ5分の1）
およそ765万人

フリータウン

ア
フ
リ
カ

シ
エ
ラ
レ
オ
ネ

SLE

シエラレオネ Sierra Leone

FRIENDS

せん しゅ おう えん

にっぽん ぶん

まん

まん

にん

くににし し ぜん

し あぜん

ほ 　ご 　く

ゆた うつく

す に ほん ご
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・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

ア
フ
リ
カ

ジ
ブ
チ

DJI

ジブチ Djibouti

FRIENDS

2万3,200㎢ （四国のおよそ1.3倍）
95万9,000人

ジブチ

ナシブ ワナグサン
Nas i i b  Wa n a a g s a n

ジブチは「世界一暑い国」と言われています。
夏の気温は45度近くになることもあるんですよ。
有名なのは「アッサル湖」という塩水の湖です。塩分の濃
度がとても高く、海水の10倍以上もあるんですよ。
Djibouti is said to be the hottest country in the world. In summer, the 
temperature rises to nearly 45℃. We’re famous for Lake Assal , a 
saltwater lake. It’s over 10 times saltier than the ocean!

まん
し こく ばい

まん にん

応援は「がんばって」という意味です。ジブチの選手を応援してくださいね。

Our cheer means “Come on!” Please cheer for our Djiboutian athletes.

おう えん い み せん しゅ おう えん

くに いあつせ かい いち

なつ き おん ど ちか

えん ぶん のう

ど たか かい ばい い じょうすい

ゆう めい こ しお みず みずうみ

フォジア
FOZ I A

My favorite Japanese word is
“DOUZO”.

好きな日本語は「どうぞ」
す に ほん ご
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「イノゴナ」は「いいぞ」という意味で、「ハンデ」は「行け」です。
ジンバブエの選手を応援してくださいね。

“Inogona” means “That’s it!” and “hande” means “Let’s go!” 
Please cheer for our Zimbabwean athletes.

ジンバブエ　イノゴナ　ヨウェレレ
ジンバブエ　イノゴナ　ハンデ　ハンデ

Zimba bwe  I n o go n a  Yowe r e r e  
Z im b a bwe  I n o go n a  H a n d e  H a n d e

ジンバブエは「石の家」という意味なんですよ。かつてこの
地に栄えた王国の遺跡に由来します。石造りの遺跡は見
る者を圧倒します。石の国ジンバブエは本当に美しいんで
すよ。
Zimbabwe means “Houses of Stone”. The name comes from the ruins 
of the ancient kingdom of Zimbabwe. The man-made stone ruins are 
an awe-inspiring sight! Zimbabwe, the County of Stone, is truly 
beautiful!

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

ルー
RU E

I eat MISO SOUP every day.
毎日 みそ汁を食べています

38万6,000㎢ （日本よりやや大きい）
1,444万人

ハラレ

ア
フ
リ
カ

ジ
ン
バ
ブ
エ

ZIM

ジンバブエ Zimbabwe

FRIENDS

せん しゅ おう えん

い み い

まん
にっ ぽん おお

まん にん

いし いえ い み

ち さか いし づくおう こく い い
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せ かい おう えん

「立ち上がれスーダン　勝利はわたしたちの手の中にある」という意味です。
スーダンの選手を応援してくださいね。
The meaning of the cheer is “Rise up, Sudan! Victory is within reach!”.
Please cheer for our Sudanese athletes.

フォグ　フォグ　スーダンナ　フォグ　フォグ　フォグ　スーダンナ　フォグ
アッレーラ　ジーナ　ジーナ　ジーナ　スーダンナ　レーナ　レーナ　レーナ
サウラトゥナ　レーナ　レーナ　レーナ　スーダンナ　レーナ　レーナ　レーナ

Fog Fog Sudanna Fog　Fog Fog Sudanna Fog
Alela Jeena Jeena Jeena　Sudanna Lena Lena Lena
Thawratna Lena Lena Lena　Sudanna Lena Lena Lena

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

188万㎢ （日本のおよそ5倍）
4,053万人

ハルツーム

ア
フ
リ
カ

ス
ー
ダ
ン

SUD

スーダン Sudan

FRIENDS

た

せん しゅ おう えん

あ しょう り て なか い み

まん
にっぽん ばい

まん にん

こんにちは。みなさんようこそ。
スーダンの首都ハルツームは、白ナイル川と青ナイル川が
合流する場所として知られています。スーダンはとても大
きな国で、多様性に満ちています。気候も熱帯地域もあれ
ば、砂漠地帯もあります。気候だけでなく人も多様です。
何百もの民族がいるんですよ。
Hello, we’re happy to meet you! Sudan’s capital, Khartoum, is known 
as the place where the White Nile and Blue Nile meet. Sudan is a 
huge country with a range of climates. We have both humid tropical 
and dry desert areas. The diversity doesn’t end with the climate, our 
people are also very diverse. And we have hundreds of different 
tribes.

しゅ と しろ がわ あお がわ

ごうりゅう ば しょ し

くに

さ ばく ち たい き

なんびゃく みん ぞく

こう たひと よう

た よう せい み き こう ねっ たい ち いき

おお

ベテェレヘム
B E T H E L E H E M

My favorite Japanese word is “OISHII”.
好きな日本語は「おいしい」

に ほん ごす

オラ
O L A

My favorite place in Japan is Kyoto!
京都の街が好きです！
きょうと すまち
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せ かい おう えん

「アレ　セシェル」は「行け セーシェル」という意味です。
セーシェルの選手を応援してくださいね。

“Allez Seychelles” means “Let’s go, Seychelles!” .　Please cheer for our athletes.

アレ セシェル　アレ アレ セシェル
アレ セシェル

Al l e z  S eyc h e l l e s   A l l e z  A l l e z  S eyc h e l l e s
A l l e z  S eyc h e l l e s

セーシェルはアフリカ大陸の東1,600キロのところにあ
る島国です。115もの島があるんですよ。わたしたちの自
慢は美しい海です。中でも「アルダブラ環礁」は世界遺産
になっています。そこでは、ものすごい数のゾウガメが
ビーチに集まってくる様子を見ることができるんですよ。
また「エデンの園」と言われる「ヴァレ・ド・メ国立公園」も
あります。こちらも世界遺産になっていて、「ココ・デ・メー
ル（双子ヤシ）」の群生地があるんです。セーシェルは地上
の楽園です。ぜひ遊びに来てくださいね。
The Seychelles is an island nation 1,600 km off the coast of eastern 
Africa made up of 115 islands. We pride ourselves on our beautiful 
waters. Aldabra Atoll has been recognized as a World Heritage Site. 
That’s where you can see thousands of giant tortoises gathering on 
the atoll island and beach. There’s also Vallée de Mai, also known as 
the Garden of Eden National Park, another World Heritage Site that is 
home to the rare coco de mer tree. The Seychelles is like paradise on 
Earth. Please come visit!

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

マサキ
M A S A K I

My favorite Japanese word is
 “DAIJOUBU”.

好きな日本語は「だいじょうぶ」

460㎢ （ほぼ種子島と同じ）
およそ9万6,762人

ビクトリア
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リ
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ー
シ
ェ
ル

SEY

セーシェル Seychelles

FRIENDS
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しょう

にほん ごす
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簡単でしょう？
赤道ギニアの選手を応援してくださいね。

Easy, right?
Please cheer for our Equatoguinean athletes.

赤道ギニアは中央アフリカにある国です。国の一部はアフ
リカ大陸にありますが、首都マラボはビオコ島にありま
す。ビオコ島で一番高い山は「バジーレ山」です。およそ
3,000メートルの頂上からは、壮大な景色を楽しめます
よ。天気がいい日にはアフリカ大陸にあるカメルーンやナ
イジェリアを見ることもできるんです。
Equatorial Guinea is a country in Central Africa. Part of the country is 
on the mainland while Bioko Island is where you’ll find our capital 
city, Malabo. The tallest mountain on Bioko Island is Pico Basilé. At 
an elevation of about 3,000 meters, the view from the summit is truly 
breathtaking. On clear days, you can even see Cameroon and Nigeria 
on the African continent!

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

コンスエロ
CON S U E L O

I want to visit Hokkaido!
北海道に行きたい！

2万8,051㎢ （四国のおよそ1.5倍）
135万6,000人

マラボ
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カ
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道
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ニ
ア

せ
き
ど
う

GEQ

赤道ギニア Equatorial Guinea

FRIENDS

ギネア エクアトリアル オイェ オイェ
Guinea Ecuatorial Oye Oye
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ばん やま さん

ほっかいどう い

せき どう
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せ かい おう えん

おう えん

応援の
ポイント 「私たちは神様にセネガルの勝利を祈ります」という意味だよ。

みんな、セネガルの選手を応援してね。
Our song means “We pray to God for Senegal’s victory!”
Everyone, please cheer for our Senegalese athletes!

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

19万7,161㎢ （日本のおよそ半分）
1,585万人
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SEN

セネガル Senegal

FRIENDS

オーエ  オエ  オエ  オエ  オーエ  オーエ
ブリャッラ  ニュギュライ  ニャーン  セネガル  デュル  ンダムリ

Ohwe Owhe Ohwe Ohwe Oohwe Oohwe
Buryalla Nyouguilaye Nyan Senegal Dyur ndamuli

セネガルは西アフリカにある小さな国だよ。 ぼくたちセネ
ガル人が大好きな料理は、「チェブジェン」という魚の炊き
込みごはんさ。 とってもおいしいんだよ。 あとセネガルに
も相撲があるんだよ。 日本の相撲とはルールが違うけど
ね。 セネガルで相撲はとっても人気があるんだ。 相撲をし
たり魚やお米を食べたり、セネガルと日本は似ているとこ
ろが多いと思わない？
Senegal is a small county in western Africa. Our favorite meal is 
called “thieboudienne”, a dish of fish cooked with rice. It’s CRAZY 
delicious! We also have sumo wrestling in Senegal. The rules are 
different than in Japan, but it ’s still a popular sport nationwide. 
Sumo wrestling, eating fish and rice... we have a lot in common with 
Japan, don’t we?

アマドゥ
A M A D O U

I eat UDON every day.
毎日うどんを食べています

ジャーニュ
D I AG N E

Nothing beats SHAKE ONIGIRI！
シャケのおにぎり最高！
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「ソマリヤ ハノラット」は「ソマリアよ 永遠に」という意味です。
ソマリアの選手を応援してくださいね。

“Soomaaliya hanoolaato” means “Somalia forever!”
Please cheer for our Somalian athletes.

ソマリヤ　ハノラット
Soomaa l i y a  H a n o o l a a t o

ソマリアはアフリカの東海岸の「アフリカの角」と言われる
場所にあります。アフリカ大陸の中でもっとも長い海岸線を
持つ国で、気候はとても温暖です。世界でもっとも多くラ
クダを飼っている国なんですよ。ソマリア人は親しみやすく
社交的です。よかったら来てくださいね。
Somalia is a country on Africa’s east coast . I t ’s part of an area 
nicknamed the “Horn of Africa”. Somalia has the longest coastline of 
any African country. The weather is very warm. Somalia is also home 
to the most camels out of any country worldwide. We Somalians are 
very friendly. If you get the chance, please come visit! 

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

スアド
SUA D

My favorite place in Japan is Okinawa！
好きな場所は沖縄！

63万8,000㎢ （日本のおよそ1.8倍）
1,400万人
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ソマリア Somalia
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元気良くタンザニアの選手を応援してね！

Please cheer for Tanzanian athletes with big energy!

タンザニア オエー
Tanza n i a  O y ye e e

みなさんは「キリマンジャロ」って聞いたことがあります
か？「キリマンジャロ」はタンザニアの最も高い山で、アフリ
カ全体でもいちばん高い山なんです。この山のすそ野で栽
培されているのが「キリマンジャロ・コーヒー」です。とても
香りがよく甘みがあっておいしいんですよ。
Have you all heard of Mt. Kilimanjaro? Mt. Kilimanjaro is a mountain 
in Tanzania and the tallest one on the entire African continent. A 
special type of coffee we call “Kilimanjaro Coffee” is grown at the 
foot of the mountain. It’s aromatic and delicious!

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

マルジア
M A R Z I YA

My favorite place in Japan is Ishigaki Island.
石垣島が大好きです

5,632万人

ドドマ
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TAN

タンザニア Tanzania, United Republic of

FRIENDS

94万5,000㎢ （日本のおよそ2.5倍）
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「サオ」は伝説の無敵の巨人たちのことで、チャドの代表チームのニックネームなんです。
応援の意味は「行け チャド 生きのびろ チャド」です。
チャドの選手を応援してくださいね。
The Sao were a tribe of mythical , invincible giants from Chad. “Sao” has become the 
nickname of our national team. Our cheer means “Let’s go, Chad! Long live Chad!” Please 
cheer for our Chadian athletes.

アレ レ サオ
ヴィヴ レ サオ

Al l e z  L e s  S a o  V i v e  L e s  S a o

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

128万4,000㎢ （日本のおよそ3.4倍）
1,548万人

ンジャメナ

ア
フ
リ
カ

チ
ャ
ド

CHA

チャド Chad
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こんにちは。チャドでは「トゥーマイ」という化石が見つか
りました。最古の人類の化石と言われているんですよ。国
土のほとんどはサハラ砂漠におおわれています。そこには
「ウニアンガ湖沼群」があります。むかしは１つの湖でした
が、今は大小１８の湖に分かれています。大きさや深さ、水
の色などは湖によってちがうんです。世界遺産にも登録さ
れているんですよ。
Hello! Chad is where the fossil called “Toumaï” was discovered. It is 
said to be the fossil of an ancient human. Most of our land is covered 
by the Sahara Desert. Within the desert, you’ll find the Lakes of 
Ounianga. Although they were a single, unified lake in ancient times, 
they’ve since split into 18 lakes big and small. Each lake differs in 
size, depth and even the color of its water. They’re recognized as a 
World Heritage Site.

か せき み
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ドースマ
DO R S O U M A

My favorite Japanese foods are UDON and NATTO.
うどんとなっとうが大好き

すだい
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「バズバンギの猛獣たちよ 戦え 戦え」という意味です。
「バズバンギ」は川の名前で、中央アフリカ共和国のチームの愛称なんです。
わたしたちの国の選手を応援してくださいね。

Our cheer means “We’re the fierce cats of Bas-Oubangui! Fight on! Fight on!”
“Bas-Oubangui” is the name of a river that has also become the nickname of our national 
team.
Please cheer for our Central African athletes.

中央アフリカ共和国にはサバンナと熱帯雨林があって、そ
れぞれの場所にいろんな動物がいます。サバンナにはライ
オンやヒョウなどがいます。熱帯雨林にはチンパンジーや
ゴリラなどがいます。また中央アフリカ共和国はチョウの
種類が豊富なことでも有名なんですよ。
The Central African Republic is where you’ll find savannahs and 
tropical rainforests, each with their own varied wildlife. In the 
savannah, you can find lions and leopards. In the rainforest, there are 
chimpanzees and gorillas. We’re also famous for our many types of 
butterflies! 

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

62万3,000㎢ （日本のおよそ1.7倍）
467万人

バンギ
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央
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カ
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国

CAF

中央アフリカ共和国 Central African Republic

FRIENDS

ア バマラ チ バズバンギ
イ グェ チリ イ グェ チリ

A Bamara Ti Bas-Oubangui
I Goué Tiri　 I Goué Tiri

My favorite Japanese word is 
“GOMENNASAI”.

クリスチャン
CH R I S T I A N

好きな日本語は
「ごめんなさい」
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ちゅうおう きょう わ こく あいしょう
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ちゅうおう
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チュニジア Tunisia

FRIENDS

16万3,610㎢ （日本のおよそ5分の2）
1,157万人

チュニス

トゥニス ヤ ダオラ オー ララ
Tun i s  Ya  D a o l a  Oo o h  L a  L a

簡単でしょ？
チュニジアの建物の美しい青色の様に爽やかに応援してくださいね！
Easy,right?
Please cheer for Tunisian athletes refreshed like beautiful blue color of Tunisian buildings!

こんにちは。チュニジアがどこにあるか知ってますか？
地中海の南、北アフリカにあります。チュニジアには
「シディ・ブ・サイド」という美しい街があります。白と青の
特徴的な建物で有名なんですよ。
Hello! Do you know where Tunisia is? Tunisia is a nation in northern 
Africa next to the Mediterranean Sea. Tunisia is where you’ll find the 
beautiful city of Bou Said. The city is famous for its special blue and 
white buildings. 

まん
にっ ぽん ぶん

まん にん

かん たん

おうさわよういろあおもの うつくたて えん

モンデール
MON D H E R

My favorite Japanese word is
“GANBARIMASU”.

好きな日本語は「がんばります」
にほんごす

し

ち ちゅう かい きたみなみ

たて ものちょうてきとく ゆう めい

うつく まち しろ あお
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「アレ　レ　ゼペルヴィエ」は「行け ハイタカ」という意味です。
「ハイタカ」は鳥で トーゴのシンボルなんです。
トーゴの選手を応援してくださいね。
“Allez les Eperviers” means “Let’s go, sparrowhawks!”
Epervier is a bird that has become the symbol of Togo.
Please cheer for our Togolese athletes.

アレ レ ゼペルヴィエ
Alle z  L e s  E p e r v i e r s

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

5万4,390㎢

788万人

ロメ

ア
フ
リ
カ

ト
ー
ゴ

TOG

トーゴ Togo

FRIENDS

トーゴは西アフリカにある国で、西にはガーナ、北には
ブルキナファソ、東にはベナンがあります。国土の長さは
７００キロで、幅は６０キロです。公用語はフランス語で、
人気のスポーツはサッカーです。トーゴはおもてなしの国
で「アフリカの笑顔」と言われているんですよ。
Togo is a nation in western Africa bordered by Ghana to the west, 
Burkina Faso to the north, and Benin to the east . Togo is about 
700km long and 60km across. The official language is French. The 
most popular sport is football. Togo is a warm and welcoming nation. 
We are known as the “smile of Africa”.

とり

せん しゅ おう えん

いい み

まん

まん にん

にし くに にし きた

ひがし こく

にん き

え がお い

くに

はば こう よう ご ご

ど なが

ジュルス
JU L E S

My favorite Japanese phrase is
“OKAGESAMADE”.

好きな日本語は「おかげさまで」
に ほん ご

I love MANGA!
日本のマンガが好き！

エドモンド
EDMO N D

にっぽん す
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FRIENDS

ナイジェリア Nigeria

ナイジェリアはアフリカで人口がいちばん多い国で、「アフ
リカの巨人」と言われています。またナイジェリアは映画
の制作がとても盛んです。ナイジェリアの映画は「ノリウッ
ド映画」と言われています。１年間に作られる映画は
2,000本以上。チャンスがあれば、ぜひノリウッド映画を
見てくださいね。
Nigeria is the most populous country in Africa, which is why we’re 
called the “Giant of Africa”. Our movie industry is booming! Nigerian 
movies are known as “Nollywood Movies”. We produce over 2,000 
films each year! If you get the chance, be sure to catch a Nollywood 
flick!

アイジェー
A I J AY

My favorite Japanese word is
“YABAI”.

好きな日本語は「ヤバイ」

チゾバ
CH I Z O B A

I love RAMEN.
ラーメンが好きです

メイク　ウナ　トライ　オー
ビコズ　ウナ　ノー　セイ　ナイジャ　ノー　デ　キャリー　ラスト

スリー　ボザ　フォー　ナイジャ
ボザ　ボザ　ボザー

Make Una Try Ooo
Because Una No Say Naija No Dey Carry Last

Three Gboza For Naija
Gboza Gboza Gbozaaa

92万3,773㎢ （日本のおよそ2.5倍）
1億9,587万人

アブジャ

まん
にっぽん ばい

まんおく にん

最初の部分は「ナイジェリアは負けはしない　がんばれ　ナイジェリアのために ３回ボザ
と叫べ」という意味です。「ボザ」は「イエーイ」みたいな感じで、応援やお祝いをするとき
に使う言葉です。ナイジェリアの選手を応援してくださいね。
The first part means “Show ‘em what you got ‘cuz Nigeria never loses! Three cheers for 
Nigeria!” “Gboza!” is like “yay!” We often use this word when cheering for sports or 
celebrating. Please cheer for our Nigerian athletes.
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ナミビア Namibia

FRIENDS

82万4,000㎢ （日本のおよそ2.2倍）
244万8,000人

ウィントフック

ゴー ナムチーム ゴー ナムチーム ゴー
Go  N am - t e am  G o  N am - t e am  G o

この応援は元気よくやるのがコツです。ナミビアの選手をぜひ応援してくださいね。

The key is to cheer with all your heart! Please cheer for our Namibian athletes.

ナミビアといったら砂漠ですね。ナミブ砂漠の一部は世界
遺産になっていておよそ8,000万年前に形成された世界
最古の砂漠と言われています。ちなみに「ナミブ」という言
葉はナミビアの言語の１つ ダマラ語で「広いところ」とい
う意味です。また、ナミビアには世界有数の高い砂山がた
くさんあります。ナミブ砂漠の砂山と大西洋の壮大な景色
は最高ですよ。
Namibia is known for its desert. The Namib Desert, (in part) a World 
Heritage Site, is said to have been formed over 80 million years ago. 
And is the oldest desert in the world. One of the languages we speak 
in Namibia is called Damara. In Damara, the word "namib" means "a 
vast place". Namibia has some of the tallest sand dunes in the world. 
The high sand dunes of the Namib Desert meet the Atlantic Ocean, 
creating a breathtaking, spectacular sight.

まん
にっ ぽん ばい

まん にん

おうしゅせんきげん えんおう えん

トレイシー
T R AC Y

I love OHANAMI!
お花見はステキ！
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おう えん

応援の
ポイント

「ヤカヤカチャック」は「あきらめるな」という意味です。
ニジェールを応援してね。
“Yakayakatchak” means “Don’t give up!”
Please cheer for Niger!

ニジェール ニジェール ヤカヤカチャック ヤカヤカチャック
N i ge r  N i g e r  Ya kaya ka t c h a k  Ya kaya ka t c h a k

ニジェールは国土のほとんどがサハラ砂漠なんです。中で
も「テネレ砂漠」という場所は、サハラでもっとも美しい砂
丘と言われているんですよ。「テネレ」は地元の言葉で「何
もないところ」という意味です。どこまでも続く砂漠の景
色は本当に美しいんですよ。
Most of Niger’s land is covered by the Sahara Desert. The Ténéré 
region is said to have the most beautiful dunes in all the Sahara.
In our language, “ténéré” means “emptiness”. The sight of sand as far 
as the eye can see is truly breathtaking!

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

ラミン
LA M I N E

I eat NATTO every morning.
毎日なっとうを食べています

126万6,700㎢ （日本のおよそ4倍）
2,148万人
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ニジェール Niger

FRIENDS
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「デュ クラージュ レ ブルキナベ」は「がんばれ ブルキナファソ人」という意味です。
ブルキナファソの選手を応援してくださいね。
“Du courage les Burkinabés” means “Be brave, Burkinabe!” 
Please cheer for our Burkinabe athletes.

デュ クラージュ レ ブルキナベ
Du Co u r a g e  L e s  B u r k i n a b é s

こんにちは。まずは「ファソ・ダンファニ」というブルキナ
ファソの伝統的な織物についてお話ししましょう。縞模様
が特徴的な美しい織物なんですよ。オーダーメードの
「ファソ・ダンファニ」は公式の場でよく着られます。「ファ
ソ・ダンファニ」のすてきなアクセサリーやテーブルクロス
もあるんですよ。
Hello! Let me tell you about a traditional Burkinabe fabric we call 
“Faso dan fan i ”.  I t ’s  a beaut i fu l  c loth spec ia l  fo r i t s  s t r iped 
patterning. Custom-made Faso dan fani is often worn on formal 
occasions. There are also lovely accessories and tablecloths made 
from Faso dan fani.

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

エミィル
E M I L E

I eat MISO SOUP three times a week.
週3回はみそ汁を食べる

27万4,200㎢ （日本のおよそ70％）
1,919万人

ワガドゥグ
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ブルキナファソ Burkina Faso

FRIENDS
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「ジンベレ」は「行け」という意味で、「コメラ」は「がんばれ」という意味です。
「イヒ ズィナ｣は、「名前を世界にとどろかせろ」という意味です。
ブルンジの選手を応援してくれたらうれしいです。
“Ja imbere” means “Let’s go!” and “komera” means “Come on!”  “Ihe izina” means “Carry our 
name to the world!” We’d love to hear you cheer for our Burundian athletes. 

ジンベレ ブルンディ  コメラ ブルンディ
イヒ  ズィナ  ブルンディ

Ja Imbere　Burundi　Komera Burundi
Ihe　Izina　Burundi

こんにちは。ブルンジにはすばらしい太鼓があるんですよ。
「聖なる太鼓」と言われるものです。15人くらいがそれぞれ
太鼓を演奏します。最初は太鼓を頭の上にのせて演奏し、
その後はみんなで円になって演奏を続けます。
ほかにはないブルンジならではのもので、無形文化遺産に
なっているんですよ。

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

デスティー
DE S T Y

I love UMEBOSHI！
うめぼし大好きです！

2万7,800㎢

1,117万人

ブジュンブラ
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BDI

ブルンジ Burundi

FRIENDS

Hello! Burundi’s drums are awesome. Our drums are considered 
sacred. About 15 drummers each play their own drum. They begin 
playing with the drums on their heads and continue to drum as they 
move into a half-circle. It’s a performance you can’t see anywhere 
else! That’s why it’s on the Intangible Cultural Heritage List.
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日本で「がんばれ」と言うのと同じように、
ベナンでは「ミ ド ガン」と言って応援するんです。
ベナンの選手を応援してくださいね。
In Benin, we use “mi do gan!” the same way the Japanese use “ganbare!” (Come on!)
Please cheer for our Beninese athletes.

ミ ド ガン
Mi Do  G a n

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

11万2,622㎢ （日本のおよそ3分の1）
1,148万人

ポルトノボ
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ベナン Benin

FRIENDS

アスマ
A S S O U M A

My favorite Japanese word is
“OTSUKARESAMA”.

好きな日本語は「おつかれさま」

メラド
M E L A R D O T

I love Amami Island!
奄美大島が好きです！

ベナンは西アフリカにある国です。喜びと愛に満ちた平和
な国で、たくさんの宝があります。まず多種多様な民族が
います。いろいろな種類の動物もいます。また、果物や野
菜の種類も豊富です。しかし、ベナンの最大の宝はベナン
の人たちです。
Benin is a country in western Africa. It ’s a land of peace, joy, and 
love. There are many t reasures in Benin . We’re home to many 
different tribes and cultures. It’s also where you’ll find a wide variety 
of wildlife, fruits, and vegetables. But what we treasure most of all 
are the Beninese people themselves.
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ボツワナの「オカバンゴ・デルタ」は世界最大の内陸デル
タです。世界遺産になっているんですよ。また世界最大と
言われるアフリカゾウの群れもいるんです。サファリク
ルーズに行けばゾウたちに出会えるかもしれないですよ。
Botswana is known for Okavango Delta, the largest inland delta in 
the world. It’s a natural World Heritage Site! It’s said that Botswana 
has the world’s largest population of African elephants. You can go 
on safari cruises where you might encounter some elephants!

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

チャーチル
CH U R C H I L L

My favorite place 
in Japan is Fukuoka!

福岡の街が好きです！

56万7,000㎢ （日本のおよそ1.5倍）
225万人
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ボツワナ Botswana
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We use this cheer at sporting events. It has a good rhythm and beat.
Let’s cheer together for our athletes!

この応援はいろいろなスポーツ大会で使われるんですよ。
ボツワナの選手をいっしょに応援しましょう。
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アラマック アラマック アベレンヌ アベレンヌ
Alamako Alamako Avereno Avereno

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

58万7,295㎢ （日本のおよそ1.6倍）
2,626万人
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マダガスカル Madagascar

「アラマック」は「いくぞ」という意味で、その後に４回手をたたきます。
「アベレンヌ」は「もう１回」という意味で、その後に１０回手をたたきます。
マダガスカルでは、みんなで手をたたいて応援するんです。
“Alamako” means “Here we go!” and is followed by 4 claps. “Avereno” means “One more 
time!” and is followed by 10 claps. In Madagascar, everyone claps their hands as they cheer.
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マダガスカルで有名なものと言えば、バオバブの木とアイ
アイです。バオバブの木は樹齢が１,０００年になるものも
あるんです。サルの仲間のアイアイは指が１本だけ長くて、
それを使って木の穴から虫をとって食べるんです。
ほかにもマダガスカルにしかいない生きものがたくさん
いるんですよ。
Madagascar is famous for its baobab trees and aye-aye lemurs. Some 
baobab trees live for over a thousand years. The aye-aye lemur feeds 
on insects that it fishes out of tree hollows with a special, extra-long 
finger. There are many more plants and animals that you won’t find 
anywhere other than in Madagascar!
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アキラ
AK I R A

My favorite kanji characters 
are “DEKOBOKO”.

好きな漢字は「凸凹」
かん でこぼこす じ

ミラナ
M I R A N A

My favorite place 
in Japan is Okinawa.

沖縄 大好き！
おきなわ だい す

ライブ
R A I VO

Japanese embroidery 
is fascinating！

刺し子がお気に入り！
さ こ き い
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「チニャ チニャ マラウイ チニャ」は「行け 行け マラウイ 行け」という意味で、
「ボラ クンターズィ」は「がんばれ」という意味です。マラウイの選手を応援してくださいね。

“Chinya! Chinya, Malawi, chinya” means“Let’s go! Let’s go, Malawi, let’s go!” And
“Bora kunthazi” means “Come on!” Please cheer for our Malawian athletes.

チニャ チニャ マラウイ チニャ 
チニャ チニャ マラウイ チニャ 

ボラ クンターズィ 
バンケデ ケデ ケデ ケデ ケデ

Chinya chinya Malawi chinya　
Chinya chinya Malawi chinya　

Bora kunthaz i  Bankede Kede Kede Kede Kede

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

11万8,000㎢ （日本のおよそ3分の1）
1,814万人
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マラウイ Malawi
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マラウイはアフリカ南部にある国です。自慢はマラウイ湖
です。「カレンダー湖」や「星の湖」とも言われています。と
ても大きな湖で南北の長さは560キロもあります。水の透
明度が高く、世界遺産にもなっているんですよ。800種類
以上のカラフルな魚が生息していて、おいしい魚「チャン
ボ」もいます。すばらしい湖でしょ？
Malawi is a country located in the southern part of Africa. Malawi Lake is our nation’s pride. Also 
known as “Calendar Lake” or the “Lake of Stars”, it’s a huge lake that stretches 560 kilometers 
from north to south! With crystal-clear waters, it’s been named a World Heritage Site. You’ll also 
find over 800 types of colorful fish, including delicious “Chambo!” Not your average lake, right?
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JA B U L A N I

My favorite place in Japan is Minatomirai.
好きな場所は、みなとみらい

ばす しょ

パトリシオ
PAT R I C I O

I eat NIKUJAGA every day.
毎日肉じゃがを食べています
まいにち にく た
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最初の言葉は「マリのパワー だれにも止められないぞ」という意味です。
ぜひ、力強くマリの選手を応援してください。
The first sentence means “No one can stop the power of Mali!”.
Please cheer for Malian athlates with all your might!

Puissanci Mali Puissanci A Magni Dè
Pi Pi Pii Pi Pi Mali  Pi Pi Pii Pi Pi Mali

Bioh Bi Mali Bioh Bi Mali Mali Mali Mali

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

124万㎢ （日本のおよそ3.3倍）
1,854万人
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マリ Mali
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マリでは日本と同じでよくお米を食べます。でも食べ方が
ちょっとちがうんですよ。お米にいろんなソースをかけて
食べるんです。オススメはピーナッツバターソース。とって
もおいしいんですよ。
In our country, Mali, we eat lots of rice just like people in Japan do. 
However, we eat rice differently! We eat rice with a variety of sauces. 
My favorite is peanut butter sauce. It's very tasty! 
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I have climbed Mt.Fuji six times.
富士山に6回登りました
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I love NATTO-GOHAN！
なっとうごはん大好き！
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ショショローザ
クレゾ ンターバ スティメラ シプメ サウス アフリカ

122万㎢ （日本のおよそ3.2倍）
5,778万人
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南アフリカ South Africa

Shosholoza
Kulezo Ntaba Stimela Siphume South Africa

「ショショローザ」は「前に進め」という意味です。
この歌で南アフリカの選手を応援してください。よろしくね。

“Shosholoza”means “Press forward”. 
Please sing this song to help us support South Africa! Cheers!

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・
FRIENDS
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わたしたちの国、南アフリカには人類の進化を知る上で、
とても重要な世界遺産があるんですよ。「人類のゆりかご」
と呼ばれている遺跡です。そこでは初期の人類と言われる
「アウストラロピテクス」の化石が発見されたんです。人類
の起源について学ぶことができる博物館もあるので、ぜひ
一度、来てみてくださいね。
Our country of South Africa is where you’ll find a World Heritage 
Site key to understanding the evolution of humanity. It’s a dig site 
known as “the Cradle of Humankind”. That’s where we made such 
discoveries as the remains of an “Australopithecus”, one of the first 
humans. There are also museums where you can learn all about 
the origins of humanity. Please come visit.

くに し うえ

じゅう よう せ　かい　い　さん じん  るい

じん  るい

いち　ど き

はく  ぶつ かんき   げん

じん  るい

か　せき はっ けん

みなみ じん  るい しん　か

よ い   せき しょ　き い

まな

ムラムリ
M L A M L I

I like Okayama Prefecture.
好きな場所は岡山県
す ば しょ おか やま けん
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My favorite place in Japan is Nikko.
好きな場所は日光
す
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「アムシ ヤ ビット アムシ ヤ ウェレッド」は、「がんばれ女の子、がんばれ男の子」
という意味です。ぜひ南スーダンの選手を応援してください。
“Amshi ya bit, amshi ya weled” means “Come on girls! Come on boys!”
Please cheer for South Sudanese athletes.

Am s h i  Ya  We l e d  Am s h i  Ya  B i t　G o  S o u t h  S u d a n  G o  S o u t h  S u d a n
Am s h i  Ya  B i t  Am s h i  Ya  We l e d　G o  S o u t h  S u d a n  G o  S o u t h  S u d a n

南スーダンのバンディンギロ国立公園やボマ国立公園は
とてもすばらしいところです。そこでは１００万頭ほどのア
ンテロープがいっせいに移動する様子を見ることができ
るんです。すごいでしょ？
South Sudan is home to the incredible Bandingilo and Boma National 
Parks. That ’s where you can see huge herds of nearly a mill ion 
antelope all on the move at once. Pretty amazing, right?

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・
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OKONOMIYAKI is the best！
お好み焼き 最高！

64万㎢ （日本のおよそ1.7倍）
1,258万人
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南スーダン South Sudan
みなみ
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「アレ モリース」は「行け モーリシャス」という意味です。
いっしょにモーリシャスを応援しましょう。アレ モリース！ アレ モリース！

“Aler Moris” means “Let’s go Mauritius!” 
Let’s cheer together for Mauritius. Aler Moris! Aler Moris!

アレ モリース
Ale r  Mo r i s

2,040㎢ （ほぼ東京都大）
126万5,000人

ポートルイス
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モーリシャス Mauritius

FRIENDS
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モーリシャスはアフリカ大陸の東に位置する島国です。
「インド洋の星と鍵」と言われていて、ビーチがとてもきれ
いなんですよ。また「七色の大地」と呼ばれる場所がありま
す。火山からふき出した鉱物によって大地が七色に輝いて
いるんです。すごいんですよ。
Mauritius is an island nation off the eastern coast of Africa. It’s called 
“the Star and Key of the Indian Ocean” and is home to beautiful 
beaches. Mauritius is also where you’ll find a place called “the Seven 
Colored Earth”. Made up of volcanic sands, the ground sparkles 
seven different colors. Amazing, isn’t it?
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アキル
A A K H I L

My favorite place in Japan
is Kyoto

好きな場所は京都
ば しょ きょう とす

デイヴィッド
DAV I D

My favorite Japanese word
is “AISHITERU”.

好きな日本語は「愛してる」
に ご あいほんす

ティージェイ
TE J A

I eat TAKOYAKI every day.
毎日タコ焼き食べています
まいにち や た
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おう えん

応援の
ポイント 「アレ」の意味は分かりますか？　

「行け」という意味です。モーリタニアの選手を応援してください。

Do you know what “Allé” means? It means “Let’s go!” Please cheer for our Mauritanian 
athletes.

アレ アレ アレ
Allé  A l l é  A l l é

こんにちは。モーリタニアの産物で、日本人の生活にかか
わりが深いものがあるのを知っていますか？答えはタコで
す。日本が輸入しているタコの多くはモーリタニア産なん
です。タコを食べるときは、モーリタニアを思い出してくだ
さいね。
Hello! Do you know what Mauritanian product is an everyday part of 
Japanese life? The answer is…octopus! Lots of Japan’s octopus is 
imported from Mauritania. When you eat octopus, please think of 
Mauritania.

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

アブデル・ガデル
AB D E L - G H A D E R

My favorite place in Japan 
is Yokohama.

横浜の街が好きです

103万㎢ （日本のおよそ2.7倍）
430万人

ヌアクショット

ア
フ
リ
カ

モ
ー
リ
タ
ニ
ア

MTN

モーリタニア Mauritania

FRIENDS

わ

せん しゅ おう えん

い み

い みい

まん
にっぽん ばい

まん にん

さん ぶつ

し

た おも だ

にっ ぽん

にっ ぽん

じん せい

ふか こた

かつ

ゆ にゅう おお さん

よこはま まち す
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・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・ ・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・応援コール
おう えん

がいしゅってん む

出典：外務省HPより
しょう

NHK「世界を応援しよう！」 NHK for School ウェブサイト http://www.nhk.or.jp/school/cheer/
せ かい おう えん

おう えん

応援の
ポイント

「ムレザ」は「楽勝」という意味です。
そのあとは「我々が必ず勝つ 次の相手はだれだ」という意味です。
モザンビークの選手を応援してくださいね。
 “Mulezaa” means “Piece of cake!”.
The rest of our cheer means “We’re gonna win! Who’s next?!”
Please cheer for our Mozambican athletes. 

モザンビークには世界遺産になっている島があります。モ
ザンビーク島です。島には１日に何千人もが訪れる美しい
ビーチがあるんです。
そしてモザンビークの人気スナックは「パン・コン・パジー
ヤ」です。「パン・コン・パジーヤ」を食べたことがない人は
本物のモザンビーク人とは呼べません。モザンビークを訪
れたら食べてみてくださいね。
In Mozambique, there is an  island that is a World Heritage Site. It’s 
called the Is le of Mozambique. The beaut i ful beaches at t ract 
thousands of visitors per day.
Our favorite snack is called “Pão Com Badjia”. If you haven’t eaten 
pão com badjia, then you’re not a real Mozambican. I f you visit 
Mozambique, be sure try one for yourself! 

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

アマンシオ
A M Â N C I O

I love SUKIYAKI！
すき焼きが大好きです！

79万9,000㎢ （日本のおよそ2倍）

マプト

ア
フ
リ
カ

モ
ザ
ン
ビ
ー
ク

MOZ

モザンビーク Mozambique

FRIENDS

およそ2,949万人

ハ ムレザ ハー ハー ハ ムレザ
アロコ ヒ ベラ ヨ ガニョ ヨー ヒタ ベラ ナ マニ ヨ

Ha Mulezaa Haaa Haaa Ha Mulezaaaa.........
Aloko Hi Bela Yo Ganha, Yo Hita Bela Na Mani Yo.

らく

せん しゅ おう えん

しょう い み

われ われ かなら か つぎ あい て い み

まん

まん にん

せ かい い さん しま

とう しま うつく

にん き

た ひと

た

ほん もの じん よ おとず

にち なん ぜん にん おとず

や すだい

にっぽん ばい
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NHK「世界を応援しよう！」 NHK for School ウェブサイト http://www.nhk.or.jp/school/cheer/
せ かい おう えん

「アレ マロック」はフランス語で、「ヤッラ アル マグリブ」はアラビア語です。
どちらの意味も「行け モロッコ」です。
モロッコの選手を応援してくださいね。
“Allez Maroc” is French and “Yallah Al-Maghrib” is Arabic.
They both mean “Let’s go, Morocco!”
Please cheer for our Moroccan athletes.

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

44万6,000㎢ （日本のおよそ1.2倍）
3,603万人

ラバト

ア
フ
リ
カ

モ
ロ
ッ
コ

MAR

モロッコ Morocco

FRIENDS

アレ マロック ヤッラ アル マグリブ
Al l e z  M a r o c  Ya l l a h  A l - M a g h r i b

せん しゅ おう えん

ご ご

い み い

まん
にっ ぽん ばい

まん にん

こんにちは。まずはモロッコの伝統的な料理「クスクス」を
ご紹介しましょう。小麦で作った小さなパスタを蒸して、
野菜と肉のソースをそえた料理です。観光で訪れるなら歴
史的・文化的なモニュメントがたくさんあるマラケシュが
いいですよ。モロッコの文化や生活を感じることができる
街なんです。特にジャマエル・フナ広場に行くといいです
よ。
Hello! First, we’d like to tell you about a traditional Moroccan food, 
“Couscous”. It’s a dish made of tiny balls of steamed wheat pasta 
paired with a vegetable and meat sauce. I f you visit Morocco, I 
recommend going to Marrakech, a city full of historical and cultural 
monuments. It’s where you can experience the Moroccan culture and 
lifestyle. The Jemaa el-Fna plaza is a must-see!

こしょうかい むぎ つく ちい

でん とう てき りょう り

し てき ぶん か てき

ぶん

まち とく ひろ ば い

か せい かつ かん

や さい にく りょう り かん こう おとず れき

む

ファティン
FAT I N E

My favorite Japanese word is 
“HEIKI”.

好きな日本語は「平気」
す に ほん ご へい き

アヤ
AYA

My favorite place in Japan is
 Minatomirai.

好きな街はみなとみらい
す まち
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がいしゅってん むしょう
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NHK「世界を応援しよう！」 NHK for School ウェブサイト http://www.nhk.or.jp/school/cheer/
せ かい おう えん

LBA

リビア Libya

668万人

トリポリ

ア
フ
リ
カ

リ
ビ
ア

ミーラド
M I L A D

I love OHANAMI!
お花見が大好き！

アメッド
AH M E D

My favorite Japanese word is “WAKARIMASHITA”.
好きな日本語は「わかりました」

シラーズ
S I R A G

I love Harajuku!
原宿が好きです！

モハメッド
MO H A M M E D

Noh shows are incredible!
能はすばらしい！

FRIENDS

リビアには世界遺産が５つあります。もっとも有名なのは古代遺跡「レプティス・マグナ」です。凱旋門・神殿・円形劇場・
大浴場などがとても良い状態で残っているんです。古代の人々の生活の様子を想像することができるんですよ。ぜひリビ
アに来て、リビアの魅力を楽しんでください。

There are five World Heritage Sites in Libya. The most popular is Leptis Magna, the ruins of an ancient city. The triumphal 
arch, temple, amphitheater, and bathhouse are amazingly well-preserved. You can easily imagine the ancient people going 
about their daily lives. Please come visit Libya and enjoy all the wonders we have to offer!

「ジブハ　ヤー　ウラードゥ」は「我々が勝利するぞ」という意味です。
リビアの選手を応援してください。
“Jiboha ya wolad” means “We’re gonna win!”
Please cheer for our Libyan athletes.

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

ジブハ　ヤー　ウラードゥ　ジブハ　ヤー　ウラードゥ
ジブハ　ヤー　ウラードゥ　リビヤー　リビヤー　リビヤー

Jiboha Ya Wolad　Jiboha Ya Wolad
Jiboha Ya Wolad　Libya Libya Libya

176万㎢ （日本のおよそ4.6倍）ばいにっ
まん

ぽん

まん にん

われ われ い みりしょう

せん しゅ おう えん

はな み だい す に ほん ごす はらじゅく す のう

せ かい い さん げき

き み

しん でん えんけい じょう

よくだい じょう じょうよ たい のこ こ だい ひとびと せい かつ よう す そう ぞう

りょく たの

ゆう めい せきいだいこ がい せんもん
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せ かい おう えん

「ロンスター」はリベリア代表チームのニックネームです。「ク ワ ク ワ エー」は
「わたしたちは勝つ」という意味です。リベリアの選手を応援してくださいね。

“Lonestar” is the nickname of our national team. “Ku wah ku wah aye” means 
“We’re gonna win!” Please use this cheer to support our Liberian athletes.

アイ　エー　ライベリア　エー　アイ　エー　ロンスター　エー
ク　ワ　ク　ワ　エー

I  Aye  L i b e r i a  Aye ,  I  Aye  L o n e s t a r  Aye
Ku  Wa h  Ku  Wa h  Aye

リベリアのサポ国立公園には、西アフリカでもっともすば
らしい熱帯雨林があります。ここには絶滅危惧種の動物
がたくさんいて、コビトカバもいるんです。ふつうのカバよ
りも小さくて、とてもかわいいカバなんですよ。
Liberia has Sapo National Park and you can find the most incredible 
tropical rainforest in West Africa. It is also home to endangered 
species, and you gotta see the pygmy hippo. They are far smaller 
than ordinary hippos and they’re absolutely adorable!

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

サラム
TH A R A M

I love Kiyomizu-dera Temple!
清水寺が好きです！

11万1,370㎢ （日本のおよそ3分の1）
482万人

モンロビア

ア
フ
リ
カ

リ
ベ
リ
ア

LBR

リベリア Liberia

FRIENDS
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ひょう

まん
にっぽん ぶん

まん にん

ちい

こく にし

ぜつ めつ き ぐ しゅ どう ぶつねっ うたい りん

りつ こう えん

きよみずでら す
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せ かい おう えん

応援するときは、こぶしを突き上げるのがポイントです。
ルワンダの選手を応援してくれたらうれしいです。
It’s important to use your fist for emphasis when cheering. 
We would love to see you cheer for Rwandan athletes.

ルワンダ オエー
Rwanda Oyee

こんにちは。ルワンダは「千の丘の国」と言われています。
すばらしい景色があり、野生動物もたくさんいます。美し
い国立公園や歴史と文化を感じられる名所もあります。
信じられないくらいおいしいコーヒーもあります。
ルワンダに行ったら、ルワンダコーヒーをゲットするのを
お忘れなく。
Hello! Rwanda is a “land of a thousand hills”. It ’s a country with 
scenic landscapes, a home to wildlife, celebrated for its beautiful 
national parks as well as historical and cultural attractions. It is well 
known for incredibly tasty coffee. If you visit Rwanda, don’t forget to 
get yourself a package of Rwandan coffee.

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

サムエル
SA M U E L

My favorite Japanese word
is “KOKOROZASHI”.

好きな日本語は「志」

2万6,300㎢

1,230万人

キガリ

ア
フ
リ
カ

ル
ワ
ン
ダ

RWA

ルワンダ Rwanda

FRIENDS

せん しゅ おう えん

おう えん つ あ

まん

まん にん

せん おか くに い

うつくしき せい どう ぶつ
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ほん こころざしす に ご
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LES

レソト Lesotho

210万人

マセル

3万㎢ （四国の1.6倍）

ア
フ
リ
カ

レ
ソ
ト

コノソアン
KON O S OA N G

Japanese skyscrapers are amazing.
日本の高層ビルはすごい

パトリシア
PAT R I S I A

I eat GYUDON often.
牛丼をよく食べます

パレサ
PA L E S A

Japanese rice tastes great.
日本のお米はおいしいですね

マヌーク
M AN N U KU

I love Okayama prefecture!
岡山県が好きです

マロリサン
M A R O R I S A N G

Japanese OMOTENASHI is amazing!
おもてなしがすばらしい

FRIENDS

レソトの国旗の意味をお教えしましょう。 青は「雨」白は「平和」緑は「繁栄」をあらわしています。 そして帽子はレソトの
歴史においてとても重要な「クイロアネ山」をあらわしているんですよ。 
I am going to explain the meaning of Lesotho’s national flag. Blue stands for rain, white stands for peace and green stands for 
prosperity. The hat depicts Qiloane Mountain, a very important mountain in the history of Lesotho. 

「ハァ フォ ウェン」は「行け」という意味です。 
まわりの人は応援する気持ちを自由な言葉で表現してください。 
みなさんがレソトの選手を応援してくださるのを願っています。
“Ha Ho Uoeng” means “Go!”. The people around you are free to cheer with whatever words 
feel natural. We hope that you’ll cheer for our athletes.

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

ハァ フォ ウェン ハララララララー
ハララハララ
Ha Ho Uoeng　Ha Lalalalalala

Ha Lala　Ha Lala

ばいし こく

まん

まん

にん

い い み

おうひと えん き も じ ゆう こと ば ひょう げん

せん しゅ おう えん ねが

にっぽん こうそう ぎゅうどん た にっぽん こめ おかやまけん す

こっ き

れき し じゅうよう さん

い み おし あお あめ しろ へい わ みどり はんえい ぼう し
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